
Konformitätserklärung 
/ Declaration of Conformity / Prohlášení o shodě 

nach Druckgeräterichtlinie 97/23/EG (CE-Kennzeichen) & 99/36/EG** (Pi-Kennzeichen) 
/ in acc. to the pressure equipment directive 97/23/EC (CE-mark) & 99/36/EC** (Pi-mark) 

/ podle směrnice 97/23/EC (CE-Označit) + 26/2003 S6 & 99/36/EG** (Pi- Označit) 
 

HEROSE GMBH   Elly-Heuss-Knapp-Str. 12 
ARMATUREN UND METALLE   D-23843 Bad Oldesloe / Germany 
Name und Anschrift des Herstellers / name and adress of the manufacturer / Nom et adresse du constructeur 
 

Sicherheitsventil - Typ 
Safety Valve Type 

Typ pojistného ventilu 

Nennweite 
Nominal size 

Jmenovitá světlost 

TÜV-SV-Bauteilkennzeichen* 
TÜV-SV-type-test approval mark No.* 

Typové označení TÜV* 

EG-Bauteilprüfnummer 
EC-type examination No. 
Číslo typového osvědčení 

06386, 06387, 06416, 06417 G1/2 - G1 780** 07 202 0111 Z 0002/0/0001 
06388, 06418, 06430, 06435, 
06383, 06413 G1/2 - G2 780** 07 202 0111 Z 0002/0/0002 

06389, 06419 G1/2 - G3/4 780** 07 202 0111 Z 0002/0/0003 
06472, 06477 G1/4 - G3/4 836** 07 202 0111 Z 0002/0/0004 
06474, 06478 G1/4 - G3/4 836** 07 202 0111 Z 0002/0/0005 
06001, 06011 G1/4 - G1/2 1048** 07 202 0111 Z 0002/0/0006 
06002, 06006, 06012, 06016 G1/4 - G1/2 1048** 07 202 0111 Z 0002/0/0007 
06205 G1/4 - G2 651 + 746 07 202 0111 Z 0002/0/0008 
06505, 06506 G1 - G2 948 07 202 0111 Z 0002/0/0010 
06380 G1/2 - G2 749 07 202 0111 Z 0002/0/0012 
06370, 06376 G1/2 - G2 749 07 202 0111 Z 0002/0/0013 
06395 G1/2 - G1 1/4 910 07 202 0111 Z 0002/0/0014 
50051.0011 G3/8 1009 07 202 0111 Z 0002/0/0015 
06500 G1 1/4 - G1 1/2 870 07 202 0111 Z 0002/0/0016 
06602 G1/2 1080 07 202 0111 Z 0002/2/0021 
06603 G1/2 1080 07 202 0111 Z 0002/2/0022 
06260, 06265 G1 1/4 - G2 1090 07 202 1837 Z 0003/2/0023 
06216, 06217, 06218, 06219 G1/2 - G2 1090 07 202 1837 Z 0003/2/0024 
06604, 06605 G1/2 1080 07 202 1837 Z 0012/3/0041 
06601 G1/2 1080 07 202 1837 Z 0012/3/0042 
06800, 06801, 06805, 06806 G1/2 1105** 07 202 1837 Z 0013/4/0043 
06420, 06421, 06425, 06426 G1/2 – G1 1/4 1111** 07 202 1837 Z 0001/5/0044 
06226, 06227 G1/2 1122 07 202 1837 Z 0003/2/0024 
Beschreibung des Druckgerätes / description of the pressure equipment / Popis tlakového stupně 
* siehe Federhaube / see bonnet / viz kryt pružiny 
 

Kategorie / categorie / kategorie              IV  
angewandte Kategorie nach Artikel 3 Anhang II / applied category in acc. to article 3 annex II / použitá kategorie podle odstavce 3, příloha II 
 

Modul 
Module 
Modul 

Konformitätsbewertungsverfahren 
Conformity assessment procedures 

Postup hodnocení prohlášení 

Bescheinigungsnummer 
certificate number 
číslo certifikátu 

B EG-Baumusterprüfung / EC type-examination / Typ zkoušek dle ES siehe Tabelle / see table / viz tabulka 
D Qualitätssicherung Produktion / quality control production / 

Výrobní kontrola kvality 07 202 0111 Z 0003/0/0001 
angewandte Konformitätsbewertungsverfahren nach Artikel 10 / conformity assessment procedures in acc. to article10 / Použitý postup 
prohlášení o shodě podle odstavce 10 
 

TÜV CERT - Zertifizierungsstelle für Druckgeräte der TÜV NORD GRUPPE 
Große Bahnstrasse 31 , D-22525 Hamburg / Germany 
Identifikations-Nr. / identification number / N° identification:             0045  
Name und Anschrift der benannten Stelle / name and adress of the notified body / Jméno a adresa certifikačního místa 
 

Der unterzeichnende Hersteller bescheinigt, dass Konstruktion, Herstellung und Prüfung dieses Druckgerätes 
den Anforderungen der Druckgeräterichtlinie entspricht. 
The signing manufacturer confirms, that the design, manufacturing and inspection of this pressure equipment meet the requirements of 
the pressure equipment directive. 
Podepsaný výrobce potvrzuje, že konstrukce, výroba a zkoušení tohoto tlakového zařízení odpovídá požadavkům směrnice pro 
vyhrazená zařízení.  
 

Angewandte harmonisierte Normen / applied harmonized standards /Použité harmonizované normy 
ISO 4126-1 
 

andere angewandte Normen oder technische Spezifikationen / other applied standards or technical rules / Ostatní 
použité normy  
TRG 254, AD 2000 - Merkblatt A2, VdTÜV SV 100, DIN3320 
 
 
 
 
 
 
01.10.2009                                                                                                                               
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Datum / date / date   T. Cordes – Leiter Qualitätsmanagement /   Stempel des Herstellers / 
                    T. Cordes – Quality control manager /   stamp of the manufacturer / 
     T. Cordes  - Signataire autorisé   Tampon du fabricant 
 

Anmerkung: Etwaige Änderungen an dem oben beschriebenen Erzeugnis lassen die Gültigkeit dieser Erklärung erlöschen.  
Remarks: The validation of this declaration expire in the case of any modifications at the above mentioned product. 
Pámka : Případné změny výše uvedených osvědčení ruší platnost této směrnice. 


